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A  kath. írók országos értekezlete.
(Ó.) Már maga ez a czim is elég ok 

arra, hogy száz ember közül csak tiz 
olvassa el a czikket, hogy megtudja, 
vájjon mit is akarnak ezek a kath. irók ? 
Nem is akarunk tehát a czikk keretében 
szólni e kérdésről; hálátlan igyekezet 
volna. De nem hagyhatjuk szó nélkül 
azt a szomorú jelenséget, hogy miért 
csak tiz ember méltatja a száz közül 
figyelmére a kath. irók mozgalmát ? Ha 
volna bármi csodálatos dologról szó, 
mindazt inkább szívesen fogadná az ol
vasó közönség, mint a kath. irók dolgait. 
Szomorú jelenség, mely megérdemli, liogy 
foglalkozzunk vele.

Mi az oka annak, hogy a kath. irók, 
jelesen pedig a hírlapírók egyáltalában 
nem, vagy csak alig részesülnek elisme
résben a kath. olvasó közönség részéről? 
Minden más szellem, főleg pedig a ke
resztény eszméket meggy alázó frivol szel
lem, még legdurvább, legocsmányabb 
alakjában is kedvesebb fogadtatásra talál 
a közönség részéről, csak éppen a kath. 
szellem és annak liarczosai fogadtatnak 
hidegen. Miért van ez így? Mi nem ta
láljuk ennek okát másban, minthogy' a 
kath. közönség legnagyobbrészt, úgy
szólván általánosan közömbös a kath. esz
mékkel és ezen eszmék hirdetőivel 
szemben.

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCZÁJA.

Az igazgatódé jutalomjátéka.
Irta : Mézes János.

Nem minden kaszinó van olyan kényelem
mel berendezve, mint például a Park-Club, vagy 
a Nemzeti Kaszinó, a mienk csak két helyiség
ből áll, egyik a kártyázó terem, (igazi nevének 
olvasó teremnek kellene lenni, de hát, sajnos, 
igen kevesen olvasnak, annál többen hódolnak 
a harminczkét leveliinek) a másik a könyvtár- 
szoba, pár poros szekrényével, a melyből Paul 
de Kock és Zola regényei kandikálnak^ ki tul- 
nyomólag, néhány bekötött folyóirat társaságá
ban. A kártyázó teremre kívül ez a felírás van 
biggyesztve: Kaszinó és étterem.

Ebből a felírásból érthető, hogy néha  ̂na
gyon vegyes publikuma van a „mi kaszinónak 
csúfolt intézményünknek. Siestát tartó vigéczek, 
zülleni szándékozó tarka turisták, késnyelő mű
vészek és fáradságos napi. munkásokban elfáradt 
kintornások bizarr csoportjai váltják fel egy
mást az étteremben, mivelhogy másik ilynemű 
helyiség hiányában a ' kaszinóhoz semmi közük.

Egyszer aztán magasabb vendégeink xs 
érkeztek. Szinészek, a művészet hamisítatlan 
■emberei. _ . . ,

Kaszinónk helybéli és jogos tagjai -kettele 
foglalkozást szoktak űzni rendes körülmények

Minden téren feltaláljuk e tünetet, 
minden ügyben, mely bármi vonatkozás
ban álljon is a kath, ügyekkel, de sehol 
oly nagy mérvben nem’ tapasztalható a 
közömbösség, mint a kath. hirlapirással 
szemben. E téren nem kell a kath. kö
zönségnek az, a mi katliolikus. Ez unal
mas, nagyon is kenetteljes, nagyon is 
oktató. A könnyüvéríi, mozgékony, sami 
fö, idegizgató és szenzácziós hirlapirást 
kedveli csak a közönség. Nem tanulni és 
okulni, de szórakozni akar az újsággal, 
a mit olvas, A  komoly hány e téren — 
untató. Pedig nem tagadható a tény, 
hogy az olvasót kedvencz lapja irányitja, 
magába szívja annak szellemét, követi esz
méit úgy a politikai *mint a társadalmi kér
désekben. Átalakul gondolkozásában és 
szellemében lapjának iránya szerint. — 
Évek múltán igy annyira egyoldalúvá 
lesz, hogy nem is akar más irányú lapot 
olvasni,* csak azt, melylyel egjúitt gon
dolkozik, s mely reá nézve egyedüli 
mérvadó. És az emberek eme gyengéjét 
jól ismerő spekuláeziö gombamódra nö
veszti ama szenzácziós hírlapok számát, 
melyek hivatva vannak hasznot hozni 
és megtéveszteni az elméket. Mi termé
szetesebb, minthogy a kath. sajtó már 
elveinél fogva sem követheti a léha 
könnyüvérüség e szel lem termékeit, minek 
következtében azután unalmassá lesz a 
közönségre nézve, mely kötelességének

között. Egyik, az ambicziózusabb, a pénzesebb 
fele kártyázik, a másik, a pénztelenebb, vagy 
gyávább"kibiczel. Elképzelhető, mint maradtak 
félbe ezek a semmis időtöltések, mikor telnyil- 
lott a kaszinó fehér vászonnal bevont üveg 
ajtaja és a fagyos tél daczára is szépen vasalt, 
világos überziehert viselő, lenge nyári nadrágos, 
borotvált arczu úri ember lépett be rajta s míg 
fényes czilinderét utánozhatlan síkkel tartotta 
kezében, mély meghajlás közben mondta érthető, 
udvarias hangon:

— Társulatom.
Bámultunk.
Tarka csoport vonult be utána. A férfiak 

mindegyike hosszú hajat viselt, a nők rövidet. 
Amazok kezében czilinder kalap, emezek fején 
piros csiri-csári papírból készült meghatároz- 
liatlan alakú fejdisz. Kezén mindegyiknek ra- 
gyogó drágakövekkel díszített aranygyűrű, lábán 
divatos bokavédő.

ü g y  ültek is le a hosszú asztalhoz, egy 
sem találta feleslegesnek a felső kabátját, bár 
mi szegény, elmaradott falusi emberek is vittük 
már annyira, hogy szobában levetjük a 
leges ruhadarabot, mert kimenéskor meghűlhe
tünk. Kuna Ferencz, a segédjegyző, csak úgy 
mellényben szokott üldögélni. Most azonban 
gyorsan felrántotta a kabátját és mint a falu 
dón Juánja máris ott ült a művészek között, 
sorra bemutatkozván nekik, a hölgyeknek, mint 
illik, kézcsób kíséretében.

Figyeltem bizalmas csevegésüket.___________

Mai lapunk 4 oldal.

eleget vél tenni, ha járatja a kath. irá
nyú lapokat — ha ugyan járat ilyent — 
ámde nem olvassa el.

És ezen gyengeség nem csupán a 
műveletlen osztály tulajdona, de benne 
leledzik a tanult osztál}’ legnagyobb 
része is, Sőt — ha csupán a katb. ügyek
től távol állókra, vagy azokra mondhat
nék azt, kik . teljesen nélkülözik a kath. 
szellemet gondolkozásmódjukban, úgy 
még volna vigasztaló a közömbösség lát
tára, De midőn azt látjuk, hogy maguk 
az egyháziak is — tisztelet e téren a 
sok kivételnek — szívesebben pártolják 
azt a sajtót, mely változatosságánál fogva 
mulattatúbb ugyan, de politikai irányu
kat kivéve nélkülöznek minden erkölcsi 
irányt — úgy a jelenség gondolkozóba 
ejt bennünket és nagyon is elnézökké 
tesz a világi elemmel szemben.

Bámulva látjuk, hogy a kath. pap
ság, daczára nagy tudásának és művelt
ségének — élösködik sokkal műveletle
nebb emberek által irt újságok eszméin 
— irányt vesz azokból s engedi magát 
átgyuratni kedvencz lapja által eszméi
ben, nem ritkán szellemében is. Pedig 
mih' roppant szellemi töke hever gyű- 
mölcsözetlenül az egyháziaknál! De az 
el vész, nem kamatozik, nem gyümölcsö
zik. Micsoda átalakulás, mily roppant 
változás állna be, ha e szellemi tőke 
mozgásba hozatnék! Magyarországon még

Az igazgató megállapította a műsort. A 
„Kikapós patikárius44, a .Háló kocsik ellenőre", 
a .Teknős béka44, az „Oszt rí gás Miczi" mind 
irodalmi remekek, felülmúl itat lan alkotások, eze
ket fogja előadni. Csupa uj dolgok lesznek a 
repertoiron. Ezek legalább élvezetesek, a régiek 
oly hidak, oly naivak, hogy nézőjük sem 
akadna.

Közben erősen inegostromolták a pinezért.
— Hogy leltet akkora Ítélvén, mint Pókvár. 

virslit nem tartani! Milyen abszurdum! Az em
ber kénytelen kenyeret vacsorázni.

A naiv;: kényesen tolta fel orrocskáját.
__ Pfuj! — kenyeret vacsorázni?
A piitczér. a ki székálló legény is a „Hús 

m é r é s " m e g v a k a r ta  először a fejét, majd 
feljebb gyűrte véres inge ujját és csak azután 
szólalt fe l:

Van. instálom, jo  füstölt kalbasz.
Az instálom szót a betétszerkesztötöl lopta, 

ki. ha kellett, ha nem, folyton gyötörte vele 
a hallgatóságot.) ^

Nossza megjött a direktor kedve,
— Minden nég3f embernek egy párt, meg 

egy üveg sört, kenyér legyen elég.
. Kuna Ferencz titokban összeszámította, 

mennyire rúghat, a költekezésük és mig amazok 
marakodva fogyasztották, ő az asztal alatt meg
olvasta a pénzét. Persze, hogy nem volt annyi!

Pár szót váltott hát a vendéglőssel és a 
végén udvariasan kijelentette:

—  Minden fizetve van.
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3 FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

hírből sem lehetne ismerni" mást, mint 
kath. szellemet, kath. irányt. Fájdalom, 
hogy ott van e szócska: „ha.“

Ezt a roppant akadályt, ezt az iszo
nyú súlylyal bíró „ha“ szócskát akarja 
a kath. irók és hírlapírók orsz. értekez
lete kimozdítani helyéből. Váljon sike
rül-e? Sikerül-e a kath. sajtó eszméjében 
egybekapcsolni a” most széthúzó eleme
ket, és á küzdelem terére vinni azt a 
nagy szellemi tökét, mely most parlagon 
hever? Ha sikerül, ha az elmék meg- 
gyözhetök lesznek a kath. sajtó roppant 
horderejéről, úgy Magyarországon mind
arra, a mi katholikus, szebb hajnal fog 
félderülni.

—  Olay Lajos indítványa. A  összeférhetet
lenségi törvény revíziójára kiküldött bizottság 
tegnapi ülésén Olay Lajos, akinek a botozkodása 
még nem f'elejtödött el, nevezetes indítványt tett. 
Indítványozta ugyanis, hogy terjesztessék ki az 
összeférhetetlenség azokra a honpolgárokra, akik 
fegyelmi tekintetben külföldi, polgári, egyházi 
és kereskedelmi személyeknek vannak alávetve, 
illetőleg azoktól utasításokat fogadnak el. Hogy 
nem a New-York. Gresham és egyéb biztositó 
társaságok előtt akarta Olay ezzel a nevezetes 
indítványával becsukni a törvényhozás ajtaját, 
az egészen bizonyos, mert ezek a merkantilis 
urak mindig tudnak bizonyságot keresni arra, 
hogy teljes önállósággal, minden külföldi utasítás, 
fegyelmi függés nélkül biztosítanak a magyar 
szt. korona területén. Az indítvány egyenes 
támadás volt a katholikus papság ellen, a 
mely a katholikus egyház fejétől, a pápától 
függ. Ilyen bolondgomba régen termett ko
moly parlamenti tárgyalások közepette. Elis
merés illeti a bizottság szabadelvű párti tagjait, 
hogy az indítványt visszautasították. Miután az 
ilyen indítványok nagyon hasonlítanak ama 
bizonyos kőhöz, amelyet száz ember sem tud 
kihúzni a kutból, nem tudjuk, hogy mikor és 
hogyan tér vissza a túlzó liberalizmusnak ez a 
dísztermeké. Annyit azonban bizonyosnak kell 
tartanunk, hogy amint a bizottság visszautasí
totta Olay ur indítványát, úgy, a józan gondol
kodású, külföldről importált tanukkal nem sza
turált társadalom is vissza fogja utasítani az 
ilyen tervet, amely a katholikus klérus positikai 
lefejezését jelentené.

A komikus ezalatt zsebre vágta a tartóban 
maradt kenyereket . . .

Nem emlékszem, hogy lett volna még 
valaha oly pezsgő élet Pókváron, mint azon az 
egy pár napon, mig ezek a művészek itt időztek.

A mosónőm vagy húszszor nyakamra járt 
napjában, hogy adjak neki előleget, mert estére 
színházba akar menni. Ferko is, a dón Juán, 
érthető boszankodással adta tudtomra, hogy 
milyen átkozott messze van elseje. Könyörültem 
rajta is, bár előbb érzékenyen tudtára adtam, 
hogy elsején ne feledkezzék meg rólam. ígért, 
mindent ígért.

Mikor már nála volt. a pénz, zsebrevágta a 
kezeit, jókedvvel rázni kezdte a lábát és leszólt:

— Hogy lehet valaki ilyen barlangi medve, 
mint te vagy? Nem érdekelnek téged ezek a 
remek előadások ?

Nevettem rá.
0  meg sértődötten tekintett rám.
— Nem nevetni való ez, barátom. Ha lát

nád, ha csak egyszer eljönnél, másként véleked
nél. A direktornó olyan, mint egy angyal, több, 
mint a milói Vénus.

Hirtelen eszembe jutott jó Gyöngyösi bá
tyánk mondása, mivel a murányi Vénust tisztelte 
meg, hogy: Nagyasszonyom se murányi Vénus 
ám mái-, hanem vén hús. De nem mondtam, 
mert ez a bolondos Góliáth még megdögönyö- 
zött volna ott a saját szobámban. Hát csak 
néztem rá nagy komolysággal.

Végül aztán meg kellett ígérnem, hogy

Ú J D O N S Á G O K .
—  József napja Alcsuthon. József, József 

Ágost é  József Ferencz főherczegek nevenapját, 
bár ő fenségeik távol vannak, e hó 19-én á 
hagyományos módon ünnepelték meg Alcsuthon. 
Az udvari kápolnában megtartott hálaadó isten
tiszteleten nagyszámú közönség, az udvari tiszt
ség és a tűzoltóság vett részt. A Fiúméban 
tartózkodó főherczegeket úgy az udvari tisztek, 
mint a község elöljárósága, a katholikus hit
község, a főszolgabíró táviratban üdvözölték, 
mely gratuláczióra a főherczegek a legszivélye- 
sebb köszönet nyilvánításával válaszoltak. A  
föherczegi család a jövő hónap elején tér vissza 
Alcsuthra.

—  Az orleansi herczeg magyar honpolgár.
Egy franczia lap emlékezik meg arról a bécsi 
főúri körökben elterjedt hírről, hogy az orleansi 
herczeg Magyarországon szándékozik állandóan 
megtelepedni. Falap orleánsi herczeg, a legiti
misták trónkövetelője, tudvalevőleg veje József 
kir. herczegnek és Mária Dorottya kir. herczeg- 
uönek a férje. A  franczia trónkövetelő az emlí
tett forrás szerint Alesuth közelében szemelt ki 
magának birtokot, a melyet meg fog vásárolni.

—  A kath írók és hírlapírók orsz. értekez
letére jelentkezőknek a vasúti igazolványok 
pénteken fognak szétküldetni. A ki nem kapott 
volna meghívót, az legkevésbbé se akadályozza, 
hogy jelen.kezzék és a vasúti igazolványt kérje; 
meghívóval azonban szívesen szolgál az Országos 
Pázmány-Egyesület titkársága.

—  A fogyasztási adópótlék. A tavalyi má
jusi közgyűlésen élénk vitát provokált a keres
kedelemügyi miniszternek a fogyasztási adók 
állami kezelésére vonatkozó leirata. A miniszteri 
javaslat olyanformán hangzott, hogy az esetben, 
ha a város a sör, szesz és czukor fogyasztási 
adója után esedékes pótlékot a maximumig 
emeli, a miniszter hajlandó a városnak azt a 
jövedelem külömbözetet készpénzben megtéríteni, 
ami az 189ö. 18'dö. és 18117. évek bármelyikében 
elért legmagasabb jövedelem és az 189b. év 
eredménye között mutatkozik. Ezt az ajánlatot 
a bizottsági tagok közül többen hevesen elle-

elmegyek egyik előadásra, az igazgató né juta- 
lomjátékára.

Az nap „Folt a mely tisztit1* volt előadásra 
tűzve. Ismertem már Echegaray eme remek
művét, meg Márkus Emília Matilde-ját. Hatal
mas kereszttűzbe is fogtak a kaszinóban eme 
tudásomért, és Scliarf bácsi, kinek legtöbb folt 
volt a kabátján, csalódottan hagyott ott. mikor 
vázoltam a darab meséjét.

— Praktikusabb darabnak gondoltam, — 
mondta, lecsüggeszfett fejjel vizsgálván a kabátja 
elején ékeskedő zsiribltokat.

Otthon magam is elgondolkoztam az öreg 
reális észjárásán és eme tűnődésemben zavart 
meg a belépő direktornó.

Zavarban vollam, mert kisérő nélkül jött, 
egészen egyedül. Alkalmazott illatszerei egy
szerre betöltötték magános szobám levegőjét. 
Égetett a kíváncsiság, hogy látogatásának czél- 
ját megtudjam.

—■ Mivel lehetek szolgálatára, asszonyom ?
A  Vénus mosolygott és jó l sikerült puk- 

kedlit csinált, aztán fuvolaszerü hangon szólt:
—  Szokás igy vidéken, tehát nekem is 

meg kell szoknom, mert eddig fővárosi szín
háznál voltam alkalmazva, hogy bejárjam az 
úri házakat jutalomjátékom napján és szemé
lyesen kérjek fel mindenkit, hogy szerencsél
tessen estére.

— Óh, asszonyom, én bizonyára ott leszek. 
Bérletem is van, bár eddig tömeges elfoglalt
ságom miatt nem vettem igénybe.

nézték, a közgyűlés azonban a polgármester és 
dr. Rádai Lajos felszólalása után mégis elfo
gadta, És ezt nagyon helyesen-cselekedte a köz
gyűlés, mint a következmények megmutatták 
A. különbözet ugyanis, mint azt m»r lapunk 
febr. 10-iki számában jeleztük, nem kevesebb 
mint 22,418 koronára rúg s az ezen összeget 
kitüntető számadást a pénzügyminiszter most 
jóváhagyta. így tehát a város most nem épen 
megvetendő ősszegecskéliez jut, mig az ország
nak több városi törvényhatósága, mely a hasonló 
ajánlatot annak idején elvetette, egyéb vigasz
talás híján, az üstökét vakarhatja.

—  Az ev. ref. egyházkerületi gyűlés tagjai e
hó 20-án este kedélyes lakomára gyűltek össze a 
„Magyar Király11 fogadóban. Tartalmas és szép 
fölköszöntőket mondtak: Antal Gábor szuperin
tendens Tisza Kálmán fögondnokra, hímjén 
Márton a jelenlevő tanári karra, (Szike Lajos 
Tisza Kálmánnéra, Mohiár Béla Darányi minisz
terre, sat. Nagy figyelemmel hallgatták Tisza 
Kálmánt, ki az összetartásra és az egyházi élet 
fölvirágoztatására ürítette poharát.

— A városok kongresszusa. Győr város 
kezdeményezésére a magyarországi városok kong- 
ressust tartanak, a mehTen megbeszélik a váro
sokat érdeklő ügyeket s a hol szükséges lesz. 
együttesen lépnek fel érdekeik megvédésére. 
A kongresszus vezetősége értesítette Székesfejér- 
vár városát, hogy a kongresszus ez évi május 
hó 28-án lesz Győrött megtartva. Városunk is 
képviselve lesz az országos értekezleten s mint 
halljuk, Havrauck József polgármester utazik el 
a kongresszusra.

—  Névmagyarosítás. Számmer Ilona székes
fővárosi polgári iskolai tanítónő vezetéknevét 
belügyminiszteri engedélyijei „Szemen--re vál
toztatta.

—  Áthelyezés. A  pénzügyminiszter Rettegi 
Sándor, székesfejérvári pénzügyőri biztost Szol
nokra és Rhénuinn Ferencz szolnoki pénzügyőri 
biztost Székes fejér várra kölcsönösen áthelyezte.

— Közgyűlés. A  székesfejérvári tóvárosi 
szt. Imre lierczegröl czimzett róm. kath. kisd.-d- 
óvó egyesület 1900. évi márczius hó 2ö-<-n dél
előtt 11 órakor tartja a városház nagytermében

— Ma bérletszünet van. És ha szívesked
nék, van nálam jegy készletben.

Sietve udvariaskodtám: vettem egyet.
Akkor leült. Fényes múltjáról, sivár jelen

jéről kezdett beszélni. Panaszkodott a közöm- 
miatt, mehdyel a publikum a színészeket sújtja. 
Gyorsan felfogtam beszédjének mélyreható értel
mét és mint önzetlen míibarát öt forint segélyt 
ajánlottam fel a társulat nemes czéljaira. Akkor 
kezemet szorongatta és hálás pillantásokban ré
szesített.

Pár pillanat mutva szobám berendezése 
érdekelte és különösen a kályhámon elhelyezett 
nagy japáni Iegj-ező nyerte ki tetszését.

— Kedvelője vagyok az ilyen aranyos dol
goknak. mindig szerettem volna egyre szert 
tenni, de nem sikerült . . .

Rögtön felajánlottam s ő kezébe véve, 
hálás mosolyával festett ajkán, távozott . . .

Este zsúfolt ház előtt játszottak és kétszer 
annj'it ettek utána, mint máskor szoktak.

Külön asztalhoz húzódva figyeltem őket. ^
A  szép direktoráé, mint a nap hőse. tró

nolt az asztalfőn. Sápadt, kuszáit volt az arcza, 
a végső jelenetek nagy emóeziói rajt ^hagytak 
nyomukat. Kifejezése megelégedettséget árult el 
és hosszú, sovány ujjaival kényesen turkált a 
dúsan felteritett asztal ételei között. Kuna Fe
rencz hízelgő szavai, szokott bókjai hatástalanul 
enyésztek el előtte, csak az anya színésznő 
reflektált rá néha. A  sörös üvegek rohamosan 
ürültek, a hangulat gyorsan emelkedett.
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f e j é r m e g y e i  n a p l ó . 3
évi rendes közgyűlését,
alatt. Á.
,1899. évről. 2. A z 1899. évi zárszámadás bemu
tatása. 3. =A pénztár ‘megvizsgálására kiküldött 
bizottság jelentése. 4. A z  1900. évi költségve
tés bemutatása. 5, Esetleges indítványok.

-----Sakké A  „Székesfehérvári sakkozó tár
aság11 levelező játszmára kéri a hazai sakk- 
egyesületek valamelyikét a következő feltételek 
mellett: E gy  időben két partié veszi kezdetét, 
a melyek közül a játszó felek az egyiket vilá- 
cossal, a másikát sötéttel jatszak. Mindkét játsz
mában 100 nap allatt 20 hozás kötelező. Tét 
nincs.

—  A szőlők adómentessége. Köztudomású 
dolog, hogy az uj szőlők bizonyos , ideig az 
állami adó alól fel vannak mentve. És pedig a 
filoxera által kipusztult és újra beültetett szőlő 
10 évig adómentes, ha időközben más mivelési 
ág alá vonatott is ; La parlagon marad, 6 évig 
adómentes. A  szénkénegezéssel íontartott szőlő 
adójának kétharmadrészét engedik el, de ezt 
évenkint kell kérni, a direkt termő amerikai 
vesszővel beültetett szőlő 0 évig adómentes. 
Eddig az adómentességet csak az egyenes állami 
adóra kérhették, most azonban a közigazgatási 
bíróság kimondotta, hogy ilyen szőlők tulajdo
nosaitól az általános jövedelmi pótadó sem 
szedhető be.

—  Áliami alkalmazottak és a katonáskodás.
A belügyminiszter körrendeletét intézett Fejér
vármegye törvényhatóságához a katonai kiké- 
peztetésre bevonult állami alkalmazottak viszo
nyainak rendezése tárgyában. A  rendelet fölem
líti, hogy az 1890. és 1891. években megálla
pított szabályrendeletnek az a batározmánya, 
mely szerint a nyolcz heti katonai kiképezte- 
tésre való bevoulás idejére az illetmények be- 
szüntetendök, sok esetben méltánytalannak, sőt ki
vihetetlennek bizonyult. A minisztertanács nem
rég elhatározta, hogy e szabályzat akép módo
síttassák, hogy a nyolcz heti kiképezietésre 
bevonuló póttartalékos áliami tisztviselők, al
tisztek és szolgák ezen nyolcz heti időtartamra 
fizetésük élvezetében meghagyatnak, e kedvez
mény kiterjesztetik az egyévi önkéntesi. vala
mint a három évű közöshadseregbeli s a két évi

A chaoszból az igazgató dörgő hangja vált 
ki. Énekelt:

„Nem vagyok ón ilyesmihez hozzászokva.11
És teljes erejéből vágta sarokba a kezében 

lévő tele sörös üveget.
— Pinczér, pezsgőt!
Nem vártam meg a végét. Felháborodva 

tértem haza, boszantott a hiányzó japán leg3Tező 
és boszantott minden.

Másnap beállított hozzám Kuna Ferenez.
— Károly, egy kis szívességre kérlek, ne 

tagadd meg tőlem még az egyszer.
Kedvetlenül vontam össze szemöldökömet.
— Adj kölcsön egy pár forintot. Ezek a 

direktorék olyan jó  népek, de rosszul megy 
nekik, nem tudják a tagokat fizetni. Jó barátom 
vagy', légy szives, megígértem nekik az este. 
Igaz, miért mentél el olyan hirtelen, nagysze
rűen mulattunk. Nevettek rajtad, mikor olyan 
komoly arczczal távoztál. A  direktornó, az 
bájos angyal, azt mondta rád :

— Ni, czammog a medve.
Természetes, hogy megtagadtam kérelmét

s természetes, hogy megharagudott és csak 
akkor békült ki, .‘mikor a dicső trupp mindenét 
zálogba hagyva szökött meg egyenkint s mikor 
szemtanúja volt, mint dobja ki a pinczér a 
direktornét, mert nem tudta kifizetni tartozását.

Az asszony m ég akkor, is oda ment hozzá:
—  Kuna ur, maga 'gavallér, segítsen ki.
Ferkó sértődötten feszitette ki mellét.
-7- Nem vagyok gavallér.
És ott hagyta. “ ,

‘5 “2 C * ' fu,6!Ileto > » * * * *  <•.“ w*? ‘is?--. !• jelMto8 ~ wwfiio
nyolcz heti kiképeztetek idejére is. Ezeknek 
hivatalai, addig, m íg a fizetést élvezik, t e  nem 
tölthetők. Általában pedig a hatóságoknál rend
szeresített^ állásokra lehetőleg olyanok alkalma
zandók, kik hadkötelezettségüknek már eleget 
tettek. Erről a törvényhatóságot a meg
jegyzéssel értesíti a miniszter, miszerint kívá
natosnak tartja előforduló esetekben e kedvez
ményeket —  miniszteri jóváhagyás föltétele 
mellett a megyei alkalmazottakra- is kiterjeszti.

—  Megváltoztatott Vásárnap. A kereskede- 
lemügyi miniszter értesítette a megyei törvény- 
hatóságot., miszerint a Gzeezc községben április 
2-ára eső vasárnap a következő napra, vagyis 
április 3-ára leendő elhalasztását megengedte.

Az uj SZinigazgatŐ. Most már úgyszólván 
egészen bizonyosra vehető, hogy Halmai Imre a 
jövő őszre bevonul a városi színházba, melyre 
külön bán „az ördög nem alszik11 aranymondásá
nak figy 1 • 1 embevétele "mellett Szálkái is újra 
szemet vetett. íg y  hát jövőre még is Halmai 
lesz a fejérvári színház igazgatója, ki ma arról 
értesítette a polgármestert, mint a szinügyi bi
zottság elnökét, hogy7 az oly sokat emlegetett 
színigazgatói engedélyének meghosszabbítása 
iránt beadott kérvényét az országos szinészegye- 
siilet tanácsa e hó 20-án tartott üléséből párto- 
lélag terjesztette föl a belügyminiszterhez. Ez 
pedig tudvalevőleg annyit jelent, mintha már 
meg is kapta volna az engedélyt. Egyúttal azt 
is jelenti Halmai, hogy mivel a sáíoralja-ujhelyi 
színházat az apr. 15-töl máj. 80-áig terjedő ta
vaszi idényre szerencsésen 'elnyerte, ennek követ
keztében a kilátásba helyezett húsvéti bemutat
kozó előadások elmaradnak.

— Köszönetnyilvánítás. Miűdazoknak, 
kik felejthetetlen gyermekünk végtisztes
ségén megjelenve, részvétükkel szülei 
fajdalmunkat enyhíteni, ravatalára ko
szorút belezni és fogataikat rendelke
zésre bocsájtani kegyesek voltak, de kü
lönösen a kereskedelmi akadémia tanári 
karának és az összes megjelent tanuló
társainak — ez utón is mondunk szi
vünk mélyéből eredő hálás köszönetét.— 
Horvát Imre és nejo Szabó Bakos Er
zsébet.

— Hogyan készül a szenzáczió. Van itt Szé- 
kesfejérváron egy derék, becsületes kereskedő. 
Nevezzük K. urnák, igv mindenesetre közel já
runk a nevéhez. K. ur tegnapelőtt déluiáu csön
desen kaláberezett, mondjuk az Elite-kávéház- 
ban, két másik úriemberrel. Az asztal körül és 
a játszók között, mint ez már rendes szokás, 
úgynevezett kibiezek ültek. Történetünk idejében 
rendkívül érdekes párti folyt, s a kibiezek fo
kozott érdeklődéssel szemlélték a játékot.

Szólt vala K. u r :
— Kvart kassza.
Az egyik kibioznek ebben a pillanatban 

sürgős dolga akadt egy, a kávéház távolaébi 
asztalánál ülő ismerősével és nyomban fölemel
kedett. íg y  nem is hallotta az ellenfél lesújtó 
kijelentését, a ki a fönti bemondásra azzal vá
gott vissza, hogy

—  Vannak és kontra.
Természetes, hogy K. ur elvesztette a szép 

kilátásokkal indult partit. Most már a másik 
kibicz is fölemelkedett s odalépett a másik asz
talhoz, hova bajtársa az imént elvonult- Amaz 
érthető érdeklődéssel tudakozódott a parti sorsa 
felöl.

—  K. megbukott — szólt a lehető legter
mészetesebb részvéttel a kibicz nr. 2.

'—  Áh! —  tört ki a meglepetés nr 1.-ből. 
Egy harmadik ur, ki épen nem a kalábri- 

ázra gondolt, levonva a közelmúlt tanulságait, 
elborult arczczal jegyezte meg:

—  Ez egy njabb öngyilkosságot jelent.
Az egyik fülkében ülők félfüllel hallották

ezt a beszélgetést. Félfullel pedig rendesen rosz- 
szul hall az ember, azonkívül mindenki szereti 
úgy tüntetni föl az efféle dolgot, mintha már 
előbb hallott volna róla.

így azután ekként harapódzott tovább a 
beszéd:

—  Szegény ember! Ugyan ki hitte volna!
— Én már régen éreztem valamit.
— Minden héten egy.
— Hja a konkurrenczia!
És igy tovább.
Ebben a momentumban robogott el a ká

véház előtt a mentőkocsi
—  Ni, most viszik — riadtak töl kórusban 

az érdeklődök. Néhány érzékeiyebb szivü pol
gártárs szemeit törülgette. a kasziros kisasszony 
pedig az ijedtség hatása alatt egy maraszkinós 
üveget kotort le a könyökével.

A csörömpölésre K. ur is körültekintett, s 
mivel a játékot már abbauhagyták. a nesz okát 
megtudakolandó, a kassza felé tartott,

— Mi volt ez fiacskám ? — kérdezte jóaka
rattal a pikolót, ki a cserepeket szedegette.

A  fiú nem ismerte K. urat és hanyagul 
válaszolt:

— K. agyonlőtte magát. Most vitték erre 
a mentők.

K. ur összerezzent.
— Mi a manót! — dümyyögte. Már akkor 

hazamegyek, hogt’ megnézzem, igaz-e.
És feltűnés nélkül eltávozott.

— A pálinka áldozata. E hó 20-án reggel 
egy emberi hullát, találtak a halpiacai „Ponty" 
vendéglő istállójában. A rajta levő ruha zsebé
ben talált irományokból megállapították. hog3' 
az illető Lulmajer Károly 89 esztendős balassa
gyarmati illetőségű lakatossegéd, ki már hóna
pok óta a városban lézengett. A már teljesen 
megmerevedett hullát elszállították a városi kór
ház halottas kamrájába, hol a kórházi orvos a 
megejtett vizsgálat titán konstatálta, hogy a 
néhai lakatost a nag3* memnuségben élvezett 
pálinka ölte meg.

—  Rendőri hírek. Lopás. A fördö-uteza
4. sz. alatt lakó Peresztegi Xiujtj Pálué óljából 
kóbor czigán3rassz<mt'ok tegnap néhány baromfit 
loptak el. A füstös tolvajokat a csendőrök még 
azon melegében elfogták az iszkaszeutgyörgyi 
országúton és behajtották a városházára. Meg- 
motoztatásuk alkalmával több g3*anus eredetű 
holmit is találtak náluk, melyeket egyenlőre a 
rendőrség vett át. — UtCZái affér. Borisuk Pál 
muri és Török Péter pohjúrJii illetőségű piacai 
naplopók e itó 20-án este valami személyes 
ii<rVböl kifolyólag összemarakodtak a Kelyem- 
utczában. A csetepaténak ott a helyszínén rész
leges fegyveres folytatása lett. a mennyiben, 
Borzsuk egy hatalmas fütykössel orozva megtá- 
magta Törököt* ki egyéb fegyver híján tulajdon 
ökleivel védekezett, A  páros viadal óriási kö
zönséget vonzott a selyem-utezába s a kiváncsi 
sereg csak akkor oszlott szét, midőn egy, a 
közelben lakó rendőr a feleket erélyesen szét- 
taszigálta s mindkettőjüket bekísérte a rendőségi 
dutyiba.
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4 FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

Tetötöl-talpig.
—  Férfi-divat. —

1900.
Nyáron a kényelmi szempont uralkodik- a 

férfidivatban. Ilyenkor legkellemesebb a kényel
mes zakó. Egyszínű vagy kis koezkás vékony 
szövetből készült egy vagy kétsoros zakó ajánlatos. 
Ha a nadrág és .kabát ugyanabból a szövetből 
való, a mellény színes, kockás, sőt fehér is le
het egy- vagy kétsoros. Egyszínű mellény jobb 
ízlésre vall, de ha valakinek több színes mellé
nye van, bátran viselheti azokat, föltéve, hogy túlzott 
színárnyalatokkal nem sérti a jó  Ízlést. Színes 
mellény viselésénél ügyelni kell arra, hogy fehér 
ing legyen alatta, ellenben sötét, vagy fehér 
mellényhez jól illik a színes ing, de mindig fe
hér gallérral. Mindez a zakóruhára vonatkozik. 
Ha a kabát és a mellény egyszínű és ugyanabból 
a sötét szövetből való, a nadrág színben hasonló, 
világosabb is lehet. Ehhez a ruhához hosszúra 
köthető nyakkendő vagy színes csokor jól áll. 
Sőt az utóbbi tarka is lehet, ha a ruha külön
ben egyszerű, de színes inghez vagy színes nyak
kendőhöz csakis egyszínű hosszú nyakkendő vagy 
csokor illik.

Gyász esetén, temetés alkalmával fekete 
seviotból készült kétsoros kabát, sötét nadrág, 
matt nyakkendő (nem okvetlenül fekete), czilin- 
der és sötétszürke keztyü viselendő. Fekete 
keztyiit csak a családtagok és jóbarátok viselje
nek. — Nem minden fekete ruha gjAszruha 
egyszermind. Fekete atlasz nyakkendő, vagy 
bársonygallér nem gyászképes, másrészt nem 
okvetetlenül szükséges a fekete szegélyű zseb
kendő. A  gyász mélységét nem kell minél szé
lesebb kalap-gyászszalaggal jelezni, épp úgy nem 
szükséges a gyásznak a ruhán való föltűnő 
jelzése.

A redinyot, magyarul „Ferencz József"-ka
bát, délutáni látogatásoknál, és más ünnepi al
kalmaknál viselendő és az, ki csak némi súlyt 
helyez a kifogástalan ruházkodásra, az említett 
alkalommal mást nem ölthet. Általánosságban ez 
a kabát ebédutántól gyertyagyújtásig a modern 
világ ruhadarabja. Aki azonban kabátzsebeit nem 
tudja nélkülözni, sohasem fogja magát jól érezni 
a redingotban, mert nincs hova dugni a két 
kezét. A  redingot mindig kétsoros legyen, fekete, 
sötét vagy világosszürke szövetből. Á mellény 
lehet ugyanazon szövetből való, de fehér piké- 
böl is egy- vagy kétsoros. Csak elvétve visel
hető ehhez a kabáthoz színes mellény és ha a 
nadrág világosabb szövetből való, de fehér piké- 
böl is egy vagy kétsoros, Csak elvétve viselhető 
ehhez a kabáthoz színes mellény és ha a nadrág 
világosabb szövetből való (a nadrág más anyag
ból legyen, mint a kabát, de eliez hasonló szín
árnyalatban), a mellény csak abból a szövetből 
lehet, mint a kabát. Fekete lakk- vagy sevró- 
czipö (magas, vagy kivágott) a legajánlatosabb. 
Sárga vagy színes czipő sehogy sem illik e ka
báthoz, épp úgy nem való hozzá lehajtott gallér. 
Ünnepies alkalomkor fehér köthető selyem nyak
kendő, vagy hosszúra kötött esarp viselendő. Es
télyre a redingot nem comme il faut, erre az al
kalomra a frakk kötelező.

Az ing akkor legczélszerübb, ha a gallér és 
kézelő rá van varrva (az angol gallér nélkül, de 
rávarrott kézelővel viseli az inget), de a ki szo
kásból vagy takarékossági szempontból külön 
gallért és kézelőt visel, kifogástalan lesz addig, 
mig el nem felejti az inget — idején cserélni. 
A  hímzett elejti ing már nem divatos, igazán 
előkelő csakis a sima elejü fehér ing. Nyáron a 
puha mellű, széles redőjü fehér batiszt ing is 
divatos.

A  hálóingnél mellékes, hogy színes bordűrrel 
van-e ellátva, a fődolog az, hogy kényelmes le
gyen és bokáig érjen. Jobb azonban a hálóing
nél az angoloknál annyira divatos „pajamasu 
(hálóruha), mely bő, a csípőben összeköthető 
hosszú nadrágból és gombolható kabátból áll. 
Ez az éjjeli ruha színes zefírből, oxfordból vagy 
könnyű gyapjú flanelből készül és az a jó  ol
dala, hogy viselője még akkor is kifogástalan, 
ha véletlenül álmából szólítja el valamely köte
lesség.

Esti ruhák közt a frakké a főszerep. A  
frakk viselése lehet kötelező vagy föltételes. Ha 
a frakk kötelező, akkor kabát, mellény és nad
rág ugyanazon szövetből legyen, hogy a nad
rágon van-e zsinór, vagy nem, (ha van, akkor 
csak keskeny lehet), hogy a frakk gallérján matt 
vagy fényes setyemtükör van-e, vagy egyáltalá
ban semmi sincs, az egyéni Ízlés dolga. Amilyen 
elegáns az egy vagy kétsoros, jó l mosott, mély 
kivágásu fehér piké vagy angol vászonmellény, 
olyan Ízléstelen viselet a fehér selyemmellény. 
Vastag, zömök termetnek lehetőleg kerüljék a 
fehér mellény viseletét, mert ez még szélesebbnek 
tünteti föl alakjukat.

A  frakk-ing mindig sima, fehér legyen, 
egy vagy két gomblyukkal. Háromgomblyukas 
inget magas termetüek viseljenek. A  legkorrek
tebb mindenesetre a kétgomblyukas ing. Az 
utóbbi időben divatos a piké-mellü ing, mely 
sima elövel szintén igen jól megfelel, de a re
dőzött, vagy selyemmellii ing mellőzendő. Fő
képp az utóbbi, pongyolaságánál fogva nyári 
tengerparti kosztümhöz igen, de frakkhoz semmi 
esetre sem való. A  kézelő dupla gombbal vise
lendő és bő legyen. A gallér fölálló egyenes, 
vagy lehajtott hegygyei. A  nyakkendő fehér vá
szonból, batisztből, franezia pikéböl készüljön, a 
csokor lehet kisebb vagy nagyobb, a termethez 
képest. Hangverseny, vagy nem elite-mulatság 
alkalmával féhérselyem csokor viseleté megbo- 
csájtható, de csakis fekete mellényhez. A harisnya 
fekete legyen, a czipő — akár magas, akár ki
vágott —  lakkból vagy fényes sevró bőrből 
való. Gyémánt mellgomb csak elvétve haszná
landó, sokkal előkelőbb a valódi gyöngygomb 
s ha arra nem futja, a sima arany mellgomb. 
Az óralánez vékony legyen, a mellénygomb- 
lyukon áthúzott láucz — még ha vékony is — 
frakkhoz nem áll jól. Frakk-öltözethez fekete 
raglan vagy az úgynevezett, „opera cape" és klak 
legczélszerübb. Közönséges, hosszú fekete fel
öltő és czilinderkalap azonban épp oly jó  és 
korrekt.

Hivatalos járásban csak az vigye magával 
botját vagy ernyőjét, kinek járás közben rá kell 
támaszkodnia. Az ernyő szép időben mindig so
dorva legyen. Ernyőt jól sodorni nagyon keve
sen tudnak, ehhez bizonyos gyakorlat kell. Az 
etikett szerint az összesodort esernyőt nyelénél 
kell tartani, nem pedig a közepén fogva vagy a 
hónaljon tartva. Eső után a becsukott, nedves 
ern37öt nem szabad összesodorni.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

A szőlők megjavítása.
Néhány év még, s a szőlőterület tekintetében 

ismét ott leszünk, a hol a 70-es években állot
tunk. Ezt a reményt táplálhatjuk a statisztiká
nak azon adataiból, melyek szőlőművelésünk feU 
karolását jelzik. Kérdés azonban, hogy vájjon a 
mennyiség és a bor minősége tekintetében ha
sonló kilátásunk van-e. Sajnos! e kérdés tagadó 
válasz megtételére kényszerit s ha felteszszük a 
másik kérdést gyanánt annak miértjét, hát azon
nal tisztában vagyunk a felelettel is. Azért, 
mert az uj szőlők telepítése lázas sietséggel tör
ténvén, igen sok helyen nem járnak el az ok
szerűség elveinek figyelembe vételével, hanem 
csak úgy ötletszerűen. S különösen áll ez állítás 
a trágyázát tekintetében. Már pedig, ha a mű
velés körül elkövetett hiba valahol megbosszulja 
magát, úgy épen a trágyázás az. Épen ez okból, 
most midőn közeledünk azon időponthoz, hogy 
tevékenységünket ismét a szabed természetbe 
vigyük, nem tartjuk feleslegesnek egyet-mást 
közzétenni arra nézve, hogy mi módon juttassuk 
a műtrágyákat a szőlőnek.

A  gyakorlatban egyik termelő a műtrágyá
kat a tőke nyaka körül alkalmazza, másik a

tőkesorok között húzott árokban helyezi el a 
harmadik pedig egyenletesen szórja el az egész 
területen.

Határozottan legjobb mód az, midőn a szőlő 
egész területén egyenletesen szóratik el. Igaz 
ugyan, hogy azen eljárással a földben levő 
gyomok felburjánozását mozdítjuk elő, de ,.z 
nem baj, mert e körülmény egyrészt intenzi
vebb művelésre, gondosabb kapálásra késztet 
a melynek kedvező eredménye el nem marad' 
másrészt pedig a talaj tápanyag gazdagodását, 
is előmozdítja, a mennyiben a felkapált s ismét 
a földbe kerülő zöld gyomok bomlásnak indul
ván, a zöldtrágyázás hatásának megfelelő ered
ményt idéznek elő. Az egyenletes el teregetem 
illetve elhintés mellett különösen azon körülmény 
szól, hogy a trágyát a csapadék a gyökérzet 
minden részéhez lejuttatja s igy az teljes égé 
szében kihasználható.

Fiatal ültetvénynél czélszerübb a töke nya
ka körüli trágyázást eljárást alkalmazi, bármily 
trágyáról is legyen szó, ugyanezen szabálv áll 
a leglazább természetű földekre is. A  mi a trá
gyák alátakarását illeti, erre nézve követendői 
szabályul szolgáljon az, hogy a chilisalérrom 
s a kénsavas ammóniák igen sekélyen kapálandó 
alá: ellenben a íoszforsavdus trágyák, továbá a 
kálitrágyák legalább is 20 c-zentm. mélységűén.

A chilisalétromot, mint a melyből legkeve
sebb mennyiséget adunk, az eredményesebb 
szétszórás czéljából homokkal vagy száraz föld
del elegyítjük: ellenben egyéb műtrágyákat
egymagákban is kiszórhatunk.

Az alkalmazandó mennyiségre számos kö
rülmény gyakorol befolyást, igj- a földnek táp
anyaggazdagsága, a szőlő lombozatának állapota 
a szőlő kora, fajtája, metszése a termelésnél 
kitűzött czél stb.; a melyekre nézve legjobb út
mutatást a tapasztalat szolgáltat.

Ha termelőink figyelembe veszik a trágyá- 
zázra vonatkozólag most elősoroltakat, bizonyára 
nagyban hozzájárnának szőlőink mennyiségé
nek és minőségének javításához.

Felelős szerkesztő: Ghay Antal.

Egy tisztességes idősebb ma- 
qános nő házgondnoknőnek keres
tetik.

Bővebbet a kiadó-hivatalban.
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